
1

1456000060_31-P3306_00_01� 297 × 210 mm

www.emos.eu

P3306

GB | LED Night Light

Specifications
Power supply: 230 V AC; 50 Hz
Light source: 3× LED Ø 5 mm; 0.5 W (max.)
Sensor sensitivity for triggering: <8 lux
Sensor sensitivity for switching off: >70 lux

Safety Instructions and Warnings 
 Read the user manual before using the device.
 �Follow the safety instructions provided in the 
manual.

•	 Do not disassemble the product.
•	 Use in dry indoor areas.
•	 Disconnect the product from the mains before 

cleaning. Clean with a dry cloth.
•	 If the night light becomes damaged, disconnect 

it from power and stop using it.
•	 This appliance is not intended for use by persons 

(including children) whose physical, sensory 
or mental disability or lack of experience and 
expertise prevents them from safely using the 
appliance.

CZ | LED noční světlo

Specifikace
Napájení: 230 V AC; 50 Hz
Zdroj světla: 3× LED Ø 5 mm; 0,5 W (max.)
Citlivost senzoru pro sepnutí: <8 lux
Citlivost senzoru pro vypnutí: >70 lux

Bezpečnostní pokyny a upozornění 
 �Před použitím zařízení prostudujte návod k 
použití.
 Dbejte bezpečnostních pokynů uvedených v 
tomto návodě.

•	 Produkt nerozebírejte.
•	 Používejte v suchých vnitřních prostorách.
•	 Před čištěním odpojte produkt z elektrické sítě. 

K čištění použijte suchou látku.
•	 Pokud dojde k poškození, odpojte produkt z elek-

trické sítě a nadále nepoužívejte.
•	 Tento spotřebič není určen osobám (včetně dětí), 

jímž fyzická, smyslová nebo mentální neschop-
nost či nedostatek zkušeností a znalostí zabraňuje 
v bezpečném používání spotřebiče.

SK | LED nočné svetlo

Technické údaje
Napájanie: 230 V (AC); 50 Hz
Zdroj svetla: 3× LED Ø 5 mm; 0,5 W (max.)
Citlivosť snímača na spínanie: < 8 lux
Citlivosť snímača na vypnutie: > 70 lux

Bezpečnostné pokyny a upozornenia 
 �Pred používaním zariadenia si prečítajte návod 
na používanie.
 �Dodržiavajte bezpečnostné pokyny uvedené 
v tomto návode.

•	 Výrobok nerozoberajte.
•	 Používajte ho v suchých vnútorných priestoroch.
•	 Pred čistením odpojte výrobok od elektrickej siete. 

Na čistenie používajte suchú handričku.
•	 Ak dôjde k poškodeniu, odpojte výrobok od elek-

trickej siete a už ho nepoužívajte.
•	 Toto zariadenie nie je určené pre osoby (vrátane 

detí), ktorým fyzické, zmyslové alebo mentálne 
postihnutie alebo nedostatok skúseností či zna-
lostí bráni v bezpečnom používaní zariadenia.

PL | Lampka nocna LED

Specyfikacje
Zasilanie: 230 V AC; 50 Hz
Źródło światła: 3× LED Ø 5 mm; 0,5 W (maks.)
Czułość czujnika przy włączaniu: <8 lx
Czułość czujnika przy wyłączaniu: >70 lx

Zasady bezpieczeństwa i ostrzeżenia 
 Przed użyciem urządzenia należy zapoznać się 

z instrukcją obsługi.
 Należy przestrzegać zasad bezpieczeństwa 
zawartych w niniejszej instrukcji.

•	 Nie należy demontować produktu.
•	 Używać w suchym pomieszczeniu.
•	 Przed przystąpieniem do czyszczenia należy 

odłączyć urządzenie od zasilania. Do czyszczenia 
należy używać suchej szmatki.

•	 Jeśli dojdzie do uszkodzenia, należy odłączyć 
produkt od zasilania i nie używać go ponownie.

•	 To urządzenie nie jest przeznaczone dla osób 
(w  tym dzieci), którym brak sprawności fi-
zycznej, sensorycznej lub umysłowej lub brak 
doświadczenia i wiedzy uniemożliwia bezpieczne 
użytkowanie.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabro-
nione jest umieszczanie łącznie z innymi 
odpadami zużytego sprzętu oznakowanego 
symbolem przekreślonego kosza. Użytkow-

nik, chcąc pozbyć się sprzętu elektronicznego i 
elektrycznego, jest zobowiązany do oddania go do 
punktu zbierania zużytego sprzętu. W sprzęcie nie 
znajdują się składniki niebezpieczne, które mają 
szczególnie negatywny wpływ na środowisko i 
zdrowie ludzi.

HU | LED-es éjszakai világítás

Jellemzők
Tápellátás: 230 V AC; 50 Hz
Fényforrás: 3 db LED Ø 5 mm; 0,5 W (max.)
Érzékelő érzékenységi határértéke bekapcsoláshoz: 

<8 lux
Érzékelő érzékenységi határértéke kikapcsoláshoz: 

>70 lux

Biztonsági előírások és figyelmeztetések 
 �A berendezés használata előtt tanulmányozza 
át a használati útmutatót.

 �Mindig tartsa be a jelen kézikönyvben található 
biztonsági előírásokat.

•	 Ne szerelje szét a terméket.
•	 Beltéren, száraz környezetben használja.
•	 Tisztítás előtt válassza le a terméket a hálózatról. 

A tisztításhoz használjon száraz ruhát.
•	 Ha sérült, húzza ki a terméket a konnektorból, és 

ne használja tovább.
•	 A készüléket testi, érzékszervi vagy szellemi fo-

gyatékkal élők, illetve tapasztalat vagy ismeretek 
hiányában hozzá nem értő személyek (beleértve 
a gyermekeket) nem használhatják.

SI | LED nočna svetilka

Specifikacije
Napajanje: 230 V AC; 50 Hz
Vir svetlobe: 3× LED Ø 5 mm; 0,5 W (največ)
Občutljivost senzorja za sprožitev: < 8 lux
Občutljivost senzorja za izklop: > 70 lux

Varnostna navodila in opozorila 
 �Pred uporabo naprave preberite uporabniški 
priročnik.
 Upoštevajte varnostna navodila iz priročnika.

•	 Izdelka ne razstavljajte.
•	 Uporabljajte v suhih notranjih prostorih.
•	 Pred čiščenjem izdelek izključite iz električnega 

omrežja. Čistite s suho krpo.
•	 Če se nočna svetilka poškoduje, jo odklopite iz 

električnega omrežja in jo prenehajte uporabljati.
•	 Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam 

(vključno z otroki), ki zaradi telesne, senzorične 
ali duševne oviranosti ali pomanjkanja izkušenj 
in znanja ne morejo varno uporabljati naprave.

RS|HR|BA|ME | LED noćna svjetiljka

Specifikacije
Napajanje: 230 V AC; 50 Hz
Izvor svjetlosti: 3× LED Ø 5 mm; 0,5 W (maks.)
Osjetljivost senzora za uključivanje: <8 luksa
Osjetljivost senzora za isključivanje: >70 luksa

Sigurnosne upute i upozorenja 
 �Pročitajte korisnički priručnik prije upotrebe 
uređaja.
 �Pridržavajte se sigurnosnih uputa navedenih 
u priručniku.

•	 Nemojte rastavljati proizvod.
•	 Koristite u suhim zatvorenim prostorima.
•	 Iskopčajte proizvod iz napajanja prije početka 

čišćenja. Za čišćenje upotrebljavajte suhu krpu.
•	 Ako se noćna svjetiljka ošteti, isključite je iz struje 

i prestanite je koristiti.
•	 Nije predviđeno da ovaj uređaj upotrebljavaju 

osobe (uključujući djecu) smanjenih fizičkih, 
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje nemaju 
iskustva i znanja za sigurnu upotrebu uređaja.

DE | LED-Nachtlampe

Spezifikationen
Stromversorgung: 230 V AC; 50 Hz
Lichtquelle: 3× LED Ø 5 mm; 0,5 W (max.)

Empfindlichkeit des Sensors nach dem Einschalten: 
<8 lux

Empfindlichkeit des Sensors zum Ausschalten: 
>70 lux

Sicherheitsanweisungen und -hinweise 
 �Lesen Sie vor dem Einsatz des Geräts die 
Gebrauchsanleitung.
 �Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgeführ-
ten Sicherheitsanweisungen.

•	 Nehmen Sie das Produkt nicht auseinander.
•	 Verwenden Sie es in trockenen Innenräumen.
•	 Trennen Sie das Gerät vor dem Reinigen vom 

Stromnetz. Verwenden Sie zur Reinigung ein 
trockenes Tuch.

•	 Wird das Produkt beschädigt, trennen Sie es 
vom Stromnetz trennen und verwenden Sie es 
nicht weiter.

•	 Dieses Gerät ist nicht für Personen bestimmt 
(Kinder eingeschlossen), denen physische, 
sensorische oder geistige Beeinträchtigung oder 
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen keine 
sichere Nutzung des Geräts ermöglicht.

UA | Світлодіодний нічник

Технічні характеристики
Джерело живлення: 230 В змінного струму; 50 Гц
Джерело світла: 3 світлодіоди Ø 5 мм; 0,5 Вт 

(макс.)
Чутливість датчика для перемикання: < 8 лк
Чутливість датчика для вимикання: > 70 лк

Інструкції та застереження з техніки 
безпеки 

 �Перед використанням пристрою прочитайте 
посібник з експлуатації.
 �Дотримуйтесь інструкцій з техніки безпеки, 
наведених у цьому посібнику.

•	 Не розбирайте пристрій.
•	 Використовуйте виключно в сухому приміщенні.
•	 Перед чищенням відключайте пристрій від 

електромережі. Для чищення використовуйте 
суху тканину.

•	 У разі пошкодження від’єднайте пристрій 
в ід  електромережі  та б ільше його не 
використовуйте.

•	 Не дозволяйте експлуатувати пристрій особам 
(включаючи дітей), чиї фізичні, сенсорні або 
розумові вади, брак досвіду або знань не 
дозволяють їм безпечно користуватися ним.

RO|MD | Lumină LED nocturnă

Specificații
Sursă de alimentare: 230 V AC; 50 Hz
Sursă de lumină: 3× LED Ø 5 mm; 0,5 W (max.)
Sensibilitatea senzorului pentru aprindere: <8 lux
Sensibilitatea senzorului pentru stingere: >70 lux

Instrucțiuni și avertismente de siguranță 
 �Înainte de utilizarea dispozitivului, citiți manu-
alul de utilizare.
 �Respectați instrucțiunile de siguranță mențio-
nate în acest manual.

•	 Nu demontați produsul.
•	 Utilizați-l în spații interioare uscate.

•	 Înainte de curățare, deconectați produsul de 
la rețeaua electrică. Pentru curățare folosiți o 
cârpă uscată.

•	 Dacă produsul se deteriorează, deconectați-l de 
la rețeaua electrică și nu îl mai utilizați.

•	 Acest aparat nu este destinat persoanelor (inclu-
siv copiilor) a căror incapacitate fizică, senzorială 
sau mentală ori lipsă de experiență și cunoștințe 
le împiedică să utilizeze aparatul în condiții de 
siguranță.

LT | LED naktinis šviestuvas

Specifikacijos
Maitinimo šaltinis: 230 V kintamoji srovė, 50 Hz
Šviesos šaltinis: 3× LED Ø 5 mm; 0,5 W (maks.)
Jutiklio jautrumas įjungimui: <8 lux
Jutiklio jautrumas išjungimui: >70 lux

Saugos instrukcijos ir įspėjimai 
 �Prieš naudodami prietaisą perskaitykite nau-
dotojo vadovą.
 �Vadovaukitės vadove pateiktomis saugos in-
strukcijomis.

•	 Neardykite gaminio.
•	 Naudokite sausose patalpose.
•	 Prieš valydami atjunkite gaminį nuo elektros 

tinklo. Valykite sausu skudurėliu.
•	 Jei naktinė lemputė pažeidžiama, atjunkite ją nuo 

maitinimo šaltinio ir nebenaudokite.
•	 Šis įrenginys neskirtas naudoti asmenims (įs-

kaitant vaikus), kurių fizinė, jutiminė ar protinė 
negalia arba patirties ir žinių stoka neleidžia jiems 
saugiai naudotis įrenginiu.

LV | LED naktslampa

Specifikācijas
Barošanas avots: 230 V AC; 50 Hz
Gaismas avots: 3× LED Ø 5 mm; 0,5 W (maks.)
Sensora jutība aktivizēšanai: < 8 luksi
Sensora jutība izslēgšanai: < 70 luksi

Drošības norādījumi un brīdinājumi 
 �Pirms ierīces lietošanas izlasiet lietotāja ro-
kasgrāmatu.
 �Ievērojiet rokasgrāmatā sniegtos drošības 
norādījumus.

•	 Nedemontējiet izstrādājumu.
•	 Lietojiet sausās iekštelpās.
•	 Pirms tīrīšanas atvienojiet izstrādājumu no elek-

trotīkla. Tīriet ar sausu drānu.
•	 Ja naktslampa tiek bojāta, atvienojiet to no 

strāvas un pārtrauciet tās lietošanu.
•	 Šo ierīci nav paredzēts lietot personām (tostarp 

bērniem), kuru fiziskās, maņu vai garīgās 
attīstības traucējumi vai pieredzes un zināšanu 
trūkums neļauj tām droši lietot ierīci.

EE | LED-öölamp

Tehnilised andmed
Toiteallikas: 230 V AC; 50 Hz
Valgusallikas: 3× LED Ø 5 mm; 0,5 W (maks.)
Anduri tundlikkus sisselülituseks: <8 lux
Anduri tundlikkus väljalülitamiseks: >70 lux
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Ohutusjuhised ja hoiatused 
 �Enne seadme kasutamist tutvuge kasu-
tusjuhendiga.

 Järgige juhendis toodud ohutusjuhiseid.
•	 Ärge võtke toodet lahti.
•	 Kasutage seda kuivades siseruumides.
•	 Enne puhastamist ühendage toode vooluvõrgust 

lahti. Puhastage seda kuiva lapiga.
•	 Kui öölamp on kahjustatud, ühendage see voo-

luvõrgust lahti ja lõpetage selle kasutamine.
•	 See seade ei ole mõeldud kasutamiseks isikutele 

(sh lastele), kelle füüsiline, sensoorne või vaimne 
puue või kogemuste ja teadmiste puudumine 
takistab neil seadet ohutult kasutada.

BG | Нощна светодиодна светлина

Технически характеристики
Захранване: 230 V AC; 50 Hz
Светлинен източник: 3× LED Ø 5 mm; 0,5 W (макс.)
Чувствителност на датчика за включване: < 8 lux
Чувствителност на датчика за изключване: >70 lux

Инструкции за безопасност и 
предупреждения 

 �Read Преди да използвате устройството, 
прочете ръководството за потребителя.
 �Спазвайте инструкциите за безопасност, 
дадени в настоящото ръководство.

•	 Не разглобявайте продукта.
•	 Използвайте в сухи помещения на закрито.
•	 Изключете продукта от електрическата мрежа 

преди почистване. Почиствайте със суха кърпа.
•	 Ако нощната лампа се повреди, изключете я от 

захранването и спрете да я използвате.
•	 Този уред не е предназначен за употреба от лица 

(включително деца), чиито физически, сензорни 
или умствени увреждания или липса на опит и 
умения им пречат да използват уреда безопасно.

FR|BE | Veilleuse LED

Spécifications
Alimentation : 230 V AC ; 50 Hz
Source de lumière : 3× diode LED Ø 5 mm ; 0,5 W 

(max.)
Sensibilité du capteur pour l’activation : < 8 lux
Sensibilité du capteur pour la désactivation : > 

70 lux

Consignes de sécurité et avertissements 
 �Avant d’utiliser cet appareil, lire attentivement 
la Notice utilisateur.
 �Toujours veiller à respecter les consignes de 
sécurité stipulées dans la présente notice.

•	 Ne pas démonter l’appareil.
•	 Cet appareil doit être utilisé dans des locaux 

intérieurs secs.
•	 Toujours débrancher l’appareil du réseau 

électrique avant de le nettoyer. Pour le nettoyage, 
utiliser un chiffon sec.

•	 Si la veilleuse est dégradée ou endommagée, il 
conviendra de la débrancher du réseau électrique 
et ne plus l’utiliser.

•	 Cet appareil n’a pas été conçu pour être utilisé 
par des personnes (enfants compris) qu’une 

incapacité physique, sensorielle ou mentale ou 
qu’un manque d’expérience et de connaissances 
empêcheraient d’utiliser cet appareil en toute 
sécurité.

IT | Luce notturna a LED

Specifiche
Alimentazione: 230 V AC; 50 Hz
Sorgente luminosa: 3 LED Ø 5 mm; 0,5 W (max.)
Sensibilità del sensore per la commutazione: <8 lux
Sensibilità del sensore per la commutazione: 

>70 lux

Istruzioni e avvertenze di sicurezza 
 �Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le 
istruzioni per l’uso.
 �Osservare le istruzioni di sicurezza contenute 
in questo manuale.

•	 Non smontare il prodotto.
•	 Usare in ambienti interni asciutti.
•	 Prima di procedere alla pulizia, scollegare il pro-

dotto dalla rete elettrica. Per la pulizia utilizzare 
un panno asciutto.

•	 In caso di danni, scollegare il prodotto dalla rete 
elettrica e non utilizzarlo più.

•	 Questo apparecchio non è destinato a persone 
(compresi i bambini) la cui disabilità fisica, sen-
soriale o mentale o la mancanza di esperienza 
o di conoscenze impediscono loro di utilizzare 
l’apparecchio in modo sicuro.

NL | LED nachtlicht

Specificatie
Voeding: 230 V AC; 50 Hz
Lichtbron: 3× LED Ø 5 mm; 0,5 W (max.)
Sensorgevoeligheid voor inschakelen: <8 lux
Sensorgevoeligheid voor uitschakelen: >70 lux

Veiligheidsaanwijzingen en 
waarschuwingen 

 �Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het 
apparaat gaat gebruiken.
 �Volg de veiligheidsinstructies in deze handlei-
ding.

•	 Haal het product niet uit elkaar.
•	 Gebruik het in een droge binnenruimte.
•	 Koppel het product los van het elektriciteitsnet 

voordat je het reinigt. Gebruik een droge doek 
om het reinigen.

•	 Indien er schade optreedt, koppel het product los 
van het elektriciteitsnet en gebruik het niet meer.

•	 Dit apparaat is niet bedoeld voor personen 
(inclusief kinderen) die door een lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke handicap of door gebrek 
aan ervaring of kennis het apparaat niet veilig 
kunnen gebruiken.

ES | Luz LED nocturna

Especificaciones
Alimentación: 230 V CA; 50 Hz
Fuente de luz: 3× LED Ø 5 mm; 0,5 W (máx.)
Sensibilidad del sensor para la conmutación: <8 lux
Sensibilidad del sensor para el apagado: >70 lux

•	Η συσκευή αυτή δεν προορίζεται για χρήση 
από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) 
των οποίων η σωματική, αισθητηριακή ή 
διανοητική υστέρηση ή η έλλειψη πείρας 
και γνώσεων δεν επιτρέπει την ασφαλή 
χρήση της.

SE | LED-nattlampa

Specifikationer
Strömförsörjning: 230 V AC; 50 Hz
Ljuskälla: 3× LED Ø 5 mm; 0,5 W (max.)
Sensorkänslighet för utlösning: <8 lux
Sensorkänslighet för avstängning: >70 lux

Säkerhetsanvisningar och -varningar 
 �Läs bruksanvisningen innan du använder 
enheten.
 Följ säkerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.

•	 Demontera inte produkten.
•	 Används i torra inomhusutrymmen.
•	 Koppla bort produkten från elnätet före rengöring. 

Rengör med en torr trasa.
•	 Om nattlampan skadas, ska du koppla bort den 

från strömmen och sluta använda den.
•	 Den här apparaten är inte avsedd att användas 

av personer (inklusive barn) vars fysiska, kogni-
tiva eller mentala funktionshinder eller brist på 
erfarenhet och sakkunskaper förhindrar säker 
användning av enheten.

FI | LED-yövalo

Tekniset tiedot
Virransyöttö: 230 V AC; 50 Hz
Valonlähde: 3× LED Ø 5 mm; 0,5 W (maks.)
Anturin herkkyys syttymistä varten: < 8 luksia
Anturin herkkyys sammumista varten: > 70 luksia

Turvallisuusohjeet ja varoitukset 
 Lue käyttöohje ennen laitteen käyttöä.
 Noudata käyttöohjeessa annettuja turvallisuu-
sohjeita.

•	 Älä pura tuotetta.
•	 Käytä kuivissa sisätiloissa.
•	 Irrota tuote sähköverkosta ennen puhdistusta. 

Puhdista kuivalla liinalla.
•	 Jos yövalo vaurioituu, kytke se irti verkkovirrasta 

ja lopeta laitteen käyttö.
•	 Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten hen-

kilöiden (mukaan lukien lapset) käytettäväksi, 
joiden fyysinen, aistillinen tai henkinen vajavai-
suus tai kokemuksen ja asiantuntemuksen puute 
estävät turvallisen käytön.

DK | LED-natlampe

Specifikationer
Strømforsyning: 230 V AC; 50 Hz
Lyskilde: 3× lysdiode Ø 5 mm; 0,5 W (maks.)
Sensorfølsomhed for aktivering: <8 lux
Sensorfølsomhed for slukning: >70 lux

Sikkerhedsforskrifter og advarsler 
 �Læs brugsanvisningen, før du tager enheden 
i brug.

GARANCIJSKA IZJAVA
1.	 Izjavljamo, da jamčimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2.	 Garancijski rok prične teči z datumom izročitve blaga in velja 24 mesecev.
3.	 EMOS SI, d.o.o. jamči kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroške 

odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniške napake v materialu 
ali izdelavi.

4.	 Za čas popravila se garancijski rok podaljša.
5.	 Če aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta 

stranka zahteva novega ali vračilo plačanega zneska.
6.	 Garancija preneha, če je okvara nastala zaradi:

•	 nestrokovnega-nepooblaščenega servisa
•	 predelave brez odobritve proizvajalca
•	 neupoštevanja navodil za uporabo aparata

7.	 Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca 
za napake na blagu.

8.	 Če ni drugače označeno, velja garancija na ozemeljskem območju Republike 
Slovenije.

9.	 Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, nadomestne 
dele in priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.

10.	 Naravna obraba aparata je izključena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi 
za poškodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblašče-
ni delavnici (EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Šempeter v Savinjski dolini) pisno 
ali ustno. Kupec je odgovoren, če s prepozno prijavo povzroči škodo na aparatu. Po 
izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. 
Priložen mora biti potrjen garancijski list z originalnim računom. 
EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, če ta v tem garancijskem 
roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: 	 Nočna LED lučka

TIP: 	 P3306

DATUM IZROČITVE BLAGA:

Servis:	 EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Šempeter v Savinjski dolini, 
Slovenija
	 tel: +386 8 205 17 21
	 e-mail: reklamacije@emos-si.si

Instrucciones y advertencias de seguridad 
 �Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual 
de instrucciones.
 �Siga las instrucciones de seguridad indicadas 
en este manual.

•	 No desmonte el producto.
•	 Utilizar en espacios interiores secos.
•	 Desconecte el producto de la red eléctrica antes 

de limpiarlo. Para la limpieza utilice un paño seco.
•	 Si se produce algún daño en el producto, desco-

néctelo de la fuente de alimentación y deje de 
usarlo.

•	 Este aparato no está destinado a personas (in-
cluidos niños) cuya capacidad física, sensorial 
o mental o su experiencia y conocimientos, no 
sean suficientes para utilizarlo de forma segura.

PT | Luz de presença LED

Especificações
Alimentação: 230 V CA; 50 Hz
Fonte de luz: 3× LED Ø 5 mm; 0,5 W (máx.)
Sensibilidade do sensor para acionamento: <8 lux
Sensibilidade do sensor para desligar: >70 lux

Instruções e avisos de segurança 
 �Leia o manual do utilizador, antes de utilizar 
o dispositivo.
 �Siga as instruções de segurança constantes do 
manual.

•	 Não desmonte o produto.
•	 Utilize em áreas interiores secas.
•	 Desligue o produto da rede elétrica antes de o 

limpar. Limpe com um pano seco.
•	 Se a luz de presença ficar danificada, desligue-a 

da corrente e deixe de a utilizar.
•	 Este aparelho não se destina a ser utilizado por 

pessoas (incluindo crianças) cuja incapacidade 
física, sensorial ou mental ou a falta de expe-
riência e conhecimentos os impeça de utilizar o 
aparelho em segurança.

GR|CY | Φως νύχτας LED

Προδιαγραφές
Τροφοδοσία: 230 V AC, 50 Hz
Πηγή φωτός: 3 LED Ø 5 mm, 0,5 W (μέγ.)
Ευαισθησία αισθητήρα στην ενεργοποίηση: 

<8 lux
Ευαισθησία αισθητήρα στην απενεργοποίηση: 

>70 lux
Οδηγίες ασφαλείας και 
προειδοποιήσεις 

 �Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήστη πριν 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.
 �Τηρείτε  τ ις  οδηγίες  ασφαλείας που 
περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο.

•	Μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν.
•	Να χρησιμοποιείται σε στεγνούς εσωτερικούς 

χώρους.
•	Αποσυνδέστε το προϊόν από το ηλεκτρικό 

δίκτυο πριν το καθαρίσετε. Καθαρίστε με 
στεγνό πανί.

•	Αν το φως νύχτας υποστεί ζημιά, αποσυνδέστε 
το από το ρεύμα και σταματήστε να το 
χρησιμοποιείτε.

 �Følg de sikkerhedsforskrifter, der er angivet i 
brugsanvisningen.

•	 Adskil ikke produktet.
•	 Brug i tørre omgivelser indendørs.
•	 Afbryd produktet fra hovedstrømforsyningen før 

rengøring. Rengør med en tør klud.
•	 Hvis natlyset får en defekt, skal det frakobles 

fra strømforsyningen, og brugen skal indstilles.
•	 Enheden er ikke beregnet til at blive brugt af 

personer (herunder børn), hvis fysiske, sensoriske 
eller mentale handicap eller hvis manglende 
erfaring eller viden forhindrer dem i at bruge den 
på en sikker måde.


